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 19العدد رقم  –تمرة رمضان 

دس
ةة ���ة نن د �دني  �نن ��ا�ج

 2023-استرالیا  – "أبو عدنان"یحررھا خالد غنام 

 مسجد حارة الحدادین

وھو مسجد مُنْدَرِسٌ كان في منتصف حارة الحدادین  
التي تمثل جزءاً من حارة النصارى الیوم.  ویفید تقریر  
محفوظ في مؤسسة إحیاء التراث والبحوث الإسلامیة،  

م “أن ھذا 1944صادر عن إدارة الأوقاف في سنة 
المسجد خرب ولا یستعمل للصلاة، وأنھ یقع بجوار فرن 

وأن أصحاب الفرن یستعملونھ  حسن بیك الترجمان،  
لتخزین الحطب.  ولدى مراجعة الأوقاف لأصحاب 

الفرن تم استرجاع مفتاح المسجد منھم”.  ولم یعثر فریق  
 البحث المیداني لھ على أثر. 

 

 

 

 

 .داخل أسوار البلدة القدیمة، بالقرب من دیر الأرمن، وھو مھجور جامع حارة الأرمن:
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. وفي اللغة الفصحى الحارة كل محلة دنت منازلھا. وذكرھا الأزھر ي: یقال داره حارة ھي المحلة الواحدة في القریة أو المدینة أو الحيّْ
 أو σirta في حارة فلان. وقال الزبیدي: لأن أھلھا یحورون إلیھا أي یرجعون لھا. وقال أنیس فریحة: أرجح أن اللفظة آرامیة سریانیة

σeyârta  ومعناھا الأصلي مقام الرعاة، مخیّم للرعاة، ثم أطلقوھا على الدیر مقام الرھبان. ونجد في الآرامیة أن كلمت حیرتا تعني
المعسكرات وفي العدنانیة حیرة. ولما كانت الشوارع والأزقة مسدودة بآخرھا وأحیاناً لھا باب تشكّل نوعاً من المعسكر خوفاً من 

السرقات والاضطرابات فسمیت حارة، فھي كالمعسكر لیلاً. ویرى قبیسي أن ھناك صلة بین الكلمات التالیة: حرّ (بمعنى السخونة) ضد 
ة، وحیرتا (المعسكر)، وحیرة/ وحارة. أما خُشَّة ھي الدخلة المظلمة، وخَشَّ فیھ دخلھ. وأصلھا بالآرامیة البرد، وحریر، وحرّ 

خَشَّ بمعنى دخل. وھي فصیحة وفي مستدرك التاج والمّ: خشّھ أي طعنھ. والسحاب جاء بالخشّ أي المطر القلیل.  Σch الأوغارتیة
ة فھ  و المسكن الحقیر. عربیتھا الخُصْ وھو بیت من قصب أو شجر. وقیل الخص من السریانیةوالبعیر جعل في أنفھ الخشاش. أما خَشِّ

σoûŠa  خوص.  وایضاً دخلة ھي شارع فرعي من شارع الحارة الرئیسي وعادة یكون الشارع الرئیسي أوسع، وبعض الدخلات
دة دخلات. ولیلة الدُخْلة ھي اللیلة الأولى تكون معتمة بسبب ضیق شارعھا وارتفاع عمرانھا؛ ومن ھنا فإن الحارة مكونة من ع

 للعروسین. والدَّخْلةَُ ھي معسلة النحل. ودَخْلكَ كلمة تقال في استفتاح الكلام بمعنى بحیاتك، بربك، من فضلك، أرجوك. وأصلھا دخیلك.
یني ابْطَرفْ مَنْدِیلِكْ يَ امِّ السَّوَالِفْ كما في قولھم في الدلعونا: دَخْلكَْ دَخِیلكَْ دَخْلِكْ دَخِیلِكْ عَ نوُمِ الحُضِنْ وَأنََ ا دَخِیلِكْ * بسَّْ اتْاِغِّ

  .لِمْعطََّرُونَا

وفي لغة الدرب باب السكة الواسع. والباب الأكبر كباب الخان  .derba الدَّرب الطریق مطلقاً وھي كلمة مولدة قیل من السریانیة
من الفارسیة دَرْبنَْد: باب. والدرب أیضاَ المضیق بین جبلین، والدرب الباب الواسع  ونحوه. وقیل إن الدرب الباب في العربیة القدیمة

على السكة وعلى كل مدخل من مداخل الروم درب دروبھا؛ والمراد درب أو زقاق غي نافذ السكة الواسعة. والدّرب خط التطریز على 
یبیِّة وھي الجبة أو ما یشبھ المعطف لكن م ن قماش محشو براقة من القطن أو الصوف. ودرْبونة أي الدرب الضیق أو الثوب، ومنھ الدُّرّْ

ابة.  اب بمعنى عابر سبیل، سالك الدرب وجمعھا درَّ الزقاق وھو الطریق المفتوح النافذ من الطرفین یكفي للراجل والدابة. ویقال درَّ
ار بّزّْ الباب أغلقھ وأسنده بما یمنع فتحھ من الخارج. وأیضاً الزَّ وب وجمعھا زواریب الطریق لا منفذ لھ أو الطریق الضیق عموماً ودَرّْ

بمعنى ضیقّ. فیكون معنى زاروب المضیق والطریق الضیقّ. وجمعھ زواریب وفصیحة الزَقبَْ.  zrîba أو zaroûbé من السریانیة
في مكان ضیق. ومنھا جاءت باللغة  بمعنى حصر zrab ویقال زِرِب عن الوعاء الذي سال منھ الماء لثقب فیھ وھو من الجذر السریاني

الفصحى زّرَب للغنم یزربھا زربا؛ً بنى لھا زریبة، وزرب المواشي في الزریبة أخلھا فیھا. زُورَبْ فلت وانسل ھارباً، سورب تسرب 
  .كما یتسرب الماء منسلاً من الشقوق أو أصبح كالسراب

 بالمعنى الاستعاري ومختصرة chqâqa كذلك زقة وفصیحھا زقاق الطریق الضیق وجمعھا أزقة وزقازیق. قیل من الآرامیة أخذت
chqaq وzqaq.  ً   .وفي لغة الزقاق السكة أو الطریق الضیق دون السكة، نافذاً كان أو غیر نافذ. وأھل الیمن یسمون الزقاق خانقا

ة ھي الطریق. من الحبشة  كَّة وجمعھا سِكَك ھي حدیدة الفدان التي تشق الأرض. وھي كذلك سِكِّ أو الأغلب من العربیة الجنوبیة. والسِّ
لى الطریق المستوي ومنھا سكة الحدید. ونسكع في أغاني الحراث قوا امرأة تتغزل بالحراث النشیط الجاد: كُلّْ الحَوارِثْ حَلَّتْ عیني عَ 

تھُ مِنْ فضََّ  ق فدَّانھ * یا سِكّْ وْ وْغُزْلانْ یَا ثیِرانھٌْ. أما طُرْقةَ ھي الطریق الضیق بین الحجر والمقاصیر، ویقال لھا في بعض الجھات: الزِّ
والطُّرَقیَِّة. بالنسبة للعقبة ھي مجموعة درجات في زقاق للصعود إلى دخلة في الحارات الجبلیة. والعقبة طریق وعر صاعد إلى أعلى، 

بال أو الطریق في أعلى الجبل. وفي السریانیة العْقیبة: لحف الجبل وسفحھ. أما القصبة وجمعھا القصب وھي المرقى الصعب من الج
والقصاب. تأتي بمعنى البئر حدیثة الحفر. القصر أو جوفھ. والمدینة أو معظم المدن. والقریة ووسطھا. وقصبة البلاد عاصمتھا. 

مقیاس من القصب یستعمل في المساحة طولھ أربعة أذرع، وھو من وضع والقصبة أربعون ذراعاً وسدس ذراع مربعّة. واسم ل
الآرامیین وعنھم أخذه العرب، وظلت بلادنا تستعملھ إلى عھد العثمانیین حیم استبدل بالدونم بالتركي؛ ولكنھ بقي من ذلك الوقت. 

اري الذي تكثر فیھ الدكاكین وفیھ توجد المكاتب والمیدان ھي الساحة الرئیسیة في القریة ومنھا مداخل كل الحارات وھي المركز التج
 الرسمیة ومسجد كبیر أو كنیسة. والمیدان في اللغة ھو فسحة متسعة للسباق.

 

 

 

 حارة خشة دخلة الدیك الفصیح:
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 الاسم العلمي:

 Calendula palaestina Boiss 

 نشُر لأول مرة في:

 Diagn. Pl. Orient. 10: 83 )1849(  

. الآذریون الفلسطیني أو بَیْض القِطّ نوع نباتي یتبع جنس البكوریة من الفصیلة النجمیة البكوریة الفلسطینیة أو
إشارة إلى الیوم الأول من  والزراعیة المھملة في الساحل والجبال الساحلیة والداخلیة.تنبت في الأراضي الرملیة 

 الشھر عند الرومان للدلالة على استمراریة إزھارھا. 

 

عقبال عندك: عبارة ملازمة لكل خبر سعید وبھ خیر، فیقال عقبال عندك فلان إجاه صبي تقالید شعبیة قدیمة: 
اشتغل وظیفة محترمة، أو عقبال عندك فلان رجع من الحج. وكلھا تعني أنني سعید أن  أو عقبال عندك فلان

الخیر أصاب فلان وأتمنى أن تنال مثلما نال من خیر وھو دعاء للتحبب.

واجبات ساقي القھوة: أن یشرب الفنجان الأول، یظل یصب لنفس الشخص حتى یھز الفنجان، لا :آداب الطعام
 ناقص، وتكون كل عدة القھوة نظیفة، إذا كسر الساقي الفنجان بأن شربھ یملأ فنجان لحده فلا یكون طافح ولا

الضیف فھذا یعني أنھ یطلب أن یعاونھ ربعھ بالتضییف.

قرّاص الخسفة: وھي قرّاص من نبتة الھندباء والبصل والسماق توضع في قلب عجینة، تقوم :قالت لي ستي
وف أو لیلة ظھور المحاق، حتى لا تصبح عینھ عملھا الأم لتوزیعھا على الأطفال، إذا وُلِد لھا طفل یوم الخس

فارغة وقادرة على الحسد. والطفل المعني لا یأكل من الخسفة ویبقى بلا طعام طوال النھار مثل الصیام ولا 
یأكل بالمساء إلا خبزة حاف.
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 صدر حدیثا

 

 

 

 

 

 

 


